
14 JANUARI 2013

Wet houdende diverse bepalingen inzake 
werklastvermindering binnen justitie (1)

B.S., 1 maart 2013

Uittreksel

ALBERT II, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrach-
tigen hetgeen volgt :

(...)

HOOFDSTUK 5. - De elektronische neerlegging 
van akten van vennootschappen, VZW's, stich-

tingen en internationale VZW's

(...)

Art. 39. In artikel 26octies, § 3, tweede lid, van de 
wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen 
zonder winstoogmerk, de internationale vereni-
gingen zonder winstoogmerk en de stichtingen, 
ingevoegd bij de wet van 2 mei 2002, worden de 
woorden « § 1, vierde en vijfde lid, en §§ 2 en 3 » 
vervangen door de woorden « § 1, derde en vierde 
lid, en §§ 2 tot 4 ».

Art. 40. In artikel 26novies van dezelfde wet, 
ingevoegd bij de wet van 2 mei 2002 en gewijzigd 
bij de wetten van 16 januari 2003 en 6 mei 2009, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, derde lid, worden de woorden « en de 
vergoeding die daarvoor wordt aangerekend aan 
de vereniging en die niet hoger mag zijn dan de 
reële kostprijs » opgeheven;

2° in § 2, eerste lid, worden de woorden « , op de 
kosten van de betrokkenen, » opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een § 4, lui-
dende :
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Extrait:

ALBERT II, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons 
ce qui suit :

(...)

CHAPITRE 5. - Le dépôt par voie électronique 
d'actes de sociétés, d'ASBL, de fondations et 

d'associations internationales sans but lucratif 

(...)

Art. 39. Dans l'article 26octies, § 3, alinéa 2, de la 
loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but 
lucratif, les associations internationales sans but 
lucratif et les fondations, inséré par la loi du 2 mai 
2002, les mots « § 1er, alinéas 4 et 5, et §§ 2 et 3 
» sont remplacés par les mots « § 1er, alinéas 3 et 
4, et §§ 2 à 4 ».

Art. 40. Dans l'article 26novies de la même loi, 
inséré par la loi du 2 mai 2002 et modifié par les 
lois des 16 janvier 2003 et 6 mai 2009, les modifi-
cations suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, alinéa 3, les mots « et l'indemnité 
qui est imputée à cet effet à l'association et qui ne 
peut dépasser le coût réel » sont abrogés;

2° dans le § 2, alinéa 1er, les mots « , aux frais des 
intéressés, » sont abrogés;

3° l'article est complété par un § 4 rédigé comme 
suit :



« § 4. Bij de neerlegging van de in § 1, tweede lid, 
bedoelde stukken wordt een vergoeding aangere-
kend aan de belanghebbende, waarvan de hoogte 
wordt bepaald door de Koning. Deze vergoeding 
blijft verschuldigd, ook als er uiteindelijk geen 
dossier wordt aangelegd of geen uittreksel wordt 
bekendgemaakt. ».

Art. 41. In artikel 31 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 2 mei 2002 en gewijzigd bij de 
wetten van 16 januari 2003 en 27 december 2004, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 4 worden de woorden « Op kosten van de 
belanghebbenden worden » vervangen door het 
woord « Worden »;

2° § 5 wordt vervangen door wat volgt :

« § 5. Artikel 26novies, § 1, derde en vierde lid, en 
§ 4, is van overeenkomstige toepassing op de in § 
1 bedoelde stichtingen. ».

Art. 42. In artikel 37, § 6, eerste lid, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 2 mei 2002, wordt 
het woord « private » opgeheven.

Art. 43. In artikel 51 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 2 mei 2002 en gewijzigd bij de 
wetten van 16 januari 2003 en 27 december 2004, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 3 worden de woorden « op kosten van de 
belanghebbenden » opgeheven;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

« § 4. Artikel 26novies, § 1, derde en vierde lid, 
en § 4, is van overeenkomstige toepassing op de 
in § 1 bedoelde internationale verenigingen zonder 
winstoogmerk. ».

Art. 44. In artikel 53 van dezelfde wet, ingevoegd 
bij de wet van 2 mei 2002 en gewijzigd bij de 
wetten van 9 juli 2004, 27 december 2004 en 30 
december 2009 en bij het koninklijk besluit van 25 
augustus 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht :

1° paragraaf 7 wordt aangevuld met een lid, lui-

« § 4. Lors du dépôt des pièces visées au § 1er, 
alinéa 2, une redevance, dont le montant est fixé 
par le Roi, est imputée à l'intéressé. Cette rede-
vance reste due, même si, finalement, il n'y a eu 
aucune constitution de dossier ni aucune publica-
tion d'extrait. ».

Art. 41. Dans l'article 31 de la même loi, inséré par 
la loi du 2 mai 2002 et modifié par les lois des 16 
janvier 2003 et 27 décembre 2004, les modificati-
ons suivantes sont apportées :

1° dans le § 4, les mots « , aux frais des intéressés, 
» sont abrogés;

2° le § 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. L'article 26novies, § 1er, alinéas 3 et 4, et § 
4, est applicable par analogie aux fondations visées 
au § 1er. ».

Art. 42. Dans l'article 37, § 6, alinéa 1er, de la 
même loi, inséré par la loi du 2 mai 2002, le mot « 
privées » est supprimé.

Art. 43. Dans l'article 51 de la même loi, inséré par 
la loi du 2 mai 2002 et modifié par les lois des 16 
janvier 2003 et 27 décembre 2004, les modificati-
ons suivantes sont apportées :

1° dans le § 3, les mots « , aux frais des intéressés, 
» sont abrogés;

2° le § 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. L'article 26novies, § 1er, alinéas 3 et 4, et 
§ 4, est applicable par analogie aux associations 
internationales sans but lucratif visées au § 1er. ».

Art. 44. Dans l'article 53 de la même loi, inséré 
par la loi du 2 mai 2002 et modifié par les lois des 
9 juillet 2004, 27 décembre 2004 et 30 décembre 
2009 et par l'arrêté royal du 25 août 2012, les 
modifications suivantes sont apportées :

1° le § 7 est complété par un alinéa rédigé comme 



dende :

« De werkingskosten van de Commissie voor 
boekhoudkundige normen worden gedragen door 
de internationale verenigingen zonder winstoog-
merk die, overeenkomstig § 8, hun jaarrekening 
openbaar moeten maken door neerlegging bij de 
Nationale Bank van België. De Koning bepaalt 
het bedrag van deze bijdrage, die echter niet 
hoger mag zijn dan drie euro en tweeënzeventig 
cent, geïndexeerd volgens dezelfde regels als 
deze die werden vastgesteld voor de indexering 
van de wedden en lonen in de overheidsdiensten. 
De Nationale Bank van België int deze bijdrage 
samen met de kosten voor de openbaarmaking 
van de jaarrekening en maakt ze over aan de 
Commissie. »;

2° het artikel wordt aangevuld met een § 8, lui-
dende :

« § 8. Binnen dertig dagen na de goedkeuring 
ervan door het algemeen leidinggevend orgaan 
wordt de jaarrekening van de in § 3 bedoelde 
internationale verenigingen door de bestuurders 
neergelegd bij de Nationale Bank van België.

Overeenkomstig het eerste lid worden gelijktijdig 
neergelegd :

1° een stuk met de naam en voornaam van de 
bestuurders en, in voorkomend geval, van de com-
missarissen die in functie zijn;

2° in voorkomend geval, het verslag van de com-
missarissen.

De Koning bepaalt de nadere regels volgens welke 
en de voorwaarden waaronder de in het eerste en 
het tweede lid bedoelde stukken moeten worden 
neergelegd, alsmede het bedrag en de wijze van 
betaling van de kosten van de openbaarmaking. 
De neerlegging wordt alleen aanvaard indien de 
ter uitvoering van dit lid vastgestelde bepalingen 
worden nageleefd.

Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding van 
de neerlegging wordt daarvan melding gemaakt 
in een bestand dat de Nationale Bank van België 
aanlegt op een drager en volgens de nadere regels 

suit :

« Les frais de fonctionnement de la Commission 
des normes comptables sont supportés par les 
associations internationales sans but lucratif tenues 
de publier leurs comptes annuels par dépôt à la 
Banque Nationale de Belgique, conformément 
au § 8. Le Roi fixe le montant de cette contri-
bution, qui ne peut toutefois être supérieur à 
trois euros septante deux cents, montant indexé 
selon les mêmes règles que celles fixées pour 
l'indexation des traitements et salaires de la fonc-
tion publique. Cette contribution est perçue par la 
Banque Nationale de Belgique en même temps que 
les frais de publicité des comptes annuels et versée 
par elle à la Commission. »;

2° l'article est complété par un § 8 rédigé comme 
suit :

« § 8. Dans les trente jours de leur approbation par 
l'organe général de direction, les comptes annuels 
des associations internationales visées au § 3 
sont déposés par les administrateurs à la Banque 
Nationale de Belgique.

Sont déposés en même temps et conformément à 
l'alinéa 1er :

1° un document contenant les nom et prénom des 
administrateurs et, le cas échéant, des commis-
saires en fonction;

2° le cas échéant, le rapport des commissaires.

Le Roi détermine les modalités et conditions du 
dépôt des documents visés aux alinéas 1er et 2, 
ainsi que le montant et les modes de paiement des 
frais de publicité. Le dépôt n'est accepté que si les 
dispositions arrêtées en exécution du présent alinéa 
sont respectées.

Dans les quinze jours ouvrables qui suivent 
l'acceptation du dépôt, celui-ci fait l'objet d'une 
mention dans un recueil établi par la Banque 
Nationale de Belgique sur un support et selon les 



die de Koning vaststelt. De tekst van de vermel-
ding wordt door de Nationale Bank van België 
overgezonden aan de griffie van de rechtbank van 
koophandel die het dossier van de vereniging als 
bedoeld in artikel 51 aanlegt en wordt bij dat dos-
sier gevoegd.

De Nationale Bank van België reikt aan degenen 
die er, zelfs schriftelijk, om vragen, een afschrift 
in de door de Koning vastgestelde vorm uit, hetzij 
van alle stukken die haar met toepassing van het 
eerste en het tweede lid worden overgezonden, 
hetzij van de stukken als bedoeld in het eerste 
en het tweede lid die haar worden overgezonden 
en betrekking hebben op de met name genoemde 
verenigingen en op bepaalde jaren. De Koning 
stelt het bedrag vast dat aan de Nationale Bank van 
België moet worden betaald voor de verkrijging 
van de in dit lid bedoelde afschriften.

De griffies van de rechtbanken ontvangen van de 
Nationale Bank van België kosteloos en onver-
wijld een afschrift van alle in het eerste en het 
tweede lid bedoelde stukken in de vorm die door 
de Koning is vastgesteld.

De Nationale Bank van België is bevoegd om, 
volgens de nadere regels die door de Koning zijn 
vastgesteld, algemene en anonieme statistieken op 
te maken en bekend te maken over het geheel of 
een gedeelte van de gegevens die zijn vervat in de 
stukken welke haar met toepassing van het eerste 
en het tweede lid worden overgezonden. ».

(...)

HOOFDSTUK 12. - Inwerkingtreding

Art. 85. Deze wet treedt in werking op 1 september 
2013.

De Koning kan voor iedere bepaling ervan, evenals 
voor ieder onderdeel van de bepalingen ervan, een 
datum van inwerkingtreding bepalen voorafgaand 
aan de vermelde datum in het eerste lid.

(...)

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met 's Lands 
zegel zal worden bekleed en door het Belgisch 

modalités que le Roi détermine. Le texte de cette 
mention est adressé par la Banque Nationale de 
Belgique au greffe du tribunal de commerce où est 
tenu le dossier de l'association mentionné à l'article 
51, afin d'y être versé.

La Banque Nationale de Belgique délivre copie, 
sous la forme déterminée par le Roi, à ceux qui en 
font la demande, même par correspondance, soit 
de l'ensemble des documents qui lui sont trans-
mis en application des alinéas 1er et 2, soit des 
documents visés aux alinéas 1er et 2 relatifs à des 
associations nommément désignées et à des années 
déterminées qui lui sont transmis. Le Roi déter-
mine le montant des frais à acquitter à la Banque 
Nationale de Belgique pour l'obtention des copies 
visées au présent alinéa.

Les greffes des tribunaux obtiennent sans frais et 
sans délai de la Banque Nationale de Belgique 
copie de l'ensemble des documents visés aux ali-
néas 1er et 2, sous la forme déterminée par le Roi.

La Banque Nationale de Belgique est habilitée à 
établir et à publier, selon les modalités déterminées 
par le Roi, des statistiques globales et anonymes 
relatives à tout ou partie des éléments contenus 
dans les documents qui lui sont transmis en appli-
cation des alinéas 1er et 2. ».

(...)

CHAPITRE 12. - Entrée en vigueur

Art. 85. La présente loi entre en vigueur le 1er 
septembre 2013.

Le Roi peut fixer une date d'entrée en vigueur 
antérieure à celle mentionnée à l'alinéa 1er pour 
chacune de ses dispositions et pour chaque partie 
de celles-ci.

(...)

Promulguons la présente loi, ordonnons qu'elle 
soit revêtue du sceau de l'Etat et publiée par le 



Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 14 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

Met 's Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

Mevr. A. TURTELBOOM

Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 14 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l'Etat :

La Ministre de la Justice,

Mme A. TURTELBOOM


